
BUT 
 

- Birden fazla farklı kullanım yeri olan bu yapıya göz atalım. 
 

• BAĞLAÇ OLARAK 
 
- Bu bağlamda dilimize genelde ‘ama, fakat, ancak’ olarak çevrilen bu yapı bağlaç 
olarak iki zıt fikri veya ifadeyi birbirine bağlar. 
 
She is talented, but she lacks experience. 
Yetenekli ama tecrübesi yok. 
 
I cannot come with you, but my brothers will. 
Ben sizinle gelemem ama kardeşlerim gelir. 
 
I wanted to explain everything, but he didn’t even listen to me. 
Her şeyi açıklamak istedim ancak beni dinlemedi bile. 
 

• EDAT OLARAK 
 
- Edat olarak  aynı except for ve other than yapıları gibi ‘-den başka, hariç’ şeklinde 
Türkçe’ye çevrilir. 
 
Everyone but Buket was invited. 
Buket hariç herkes davet edildi. 
 
There’s nothing but junk in this drawer. 
Bu çekmecede ıvır zıvırdan başka bir şey yok. 
 
He eats nothing but vegetables. 
Sebzeden başka bir şey yemiyor. 
 

• ZARF OLARAK 
 
- Zarf olarak vurgu yapmak için kullanılır. ‘Sadece, daha, meğerse, hiç olmazsa...’ gibi 
anlamları vardır. 
 
She is but one of many. 
O, sadece birçok kişiden biri. 
 
He is but a child. 
O, daha çocuk. 
 
She has made this mistake but once. 
Meğerse bu hatayı bir kere yapmış. 
 
 



• İSİM OLARAK 
 
- Bir isim olarak "but" bir itirazı veya argümanı ifade eder. Daha çok resmi olmayan 
durumlarda kullanılır. 
 
No ifs, ands, or buts! 
Aması maması yok! 
 
She always has a ‘but’ for everything. 
Her zaman her şey için bir 'ama'sı vardır. 
 
It’s a great idea, but there’s always a but. 
Bu harika bir fikir, ancak her zaman bir ama vardır. 
 

• DEYİMSEL İFADELERDE 
 
- ALL BUT: Neredeyse, gibi, dışında hepsi 
 
The cake is all but gone. 
Pasta neredeyse bitmiş. 
 
- BUT FOR: Olmasa, olmasaydı 
 
But for the rain, we would have gone hiking. 
Yağmur olmasaydı, yürüyüşe çıkacaktık. 
 
- NOTHING BUT: Sadece, yalnızca, bir tek, sırf, -den başka bir şey 
 
He talks about nothing but football. 
Futboldan başka bir şey konuşmaz/ Sadece futbol konuşur. 
 

• İLGİ ZAMİRİ OLARAK 
 
- Edebi bir dilde "but", "who not" veya "that not" anlamına gelen bir ilgi zamiri olarak 
kullanılabilir. Günümüz İngilizcesinde yaygın bir kullanım değildir. 
 
There is not a man but feels some joy. 
Sevinç duymayan insan yoktur. 
 
 
 


